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Pestome

Cmambs nocssiweHa paspabomke 8orpoca 0 He2amugHOU 8exugocmu U coomeemcemayrouwjux eli cmpame-
2UusIX 8 HeMeUKol 5IUH280KYIbmype Ha Mamepuarse cospeMeHHOU XyQoxecmeeHHOU fiumepamypbl HEMEUKOS3bIY-
HbIX asmopos, a makxe HernocpedCmeeHHO aHaslu3y S3bIKO8bIX MeXaHU3MO8 pearnusauuu makol cmpameauu
Hea2amugHOU 8eXX1U80CMU, KaK xedXxuposaHue.

Lenb uccnedoeaHusi: usy4yeHue KOMMYHUKamUuBHbIX cumyayul, 8 paMkax Komopbix Habnodaemcsi yepo3a
HeazamugHoMYy nuly 0OHO20 U3 KOMMYHUKaHmMo8, a makxe paccMompeHue yrnompebrsgembix 8 NoO0bHbIX Crydasx
cmpameausix KOMMyHUKamusHoU eexrnueocmu. 100 Hezamu8HbIM fTUYOM nodpa3ymesaemcs XenaHue KOMMYHU-
KaHma 6bimb HernoOBEPKEHHbIM Kakum-rubo delicmausiM €O CMOPOHbI Opyaux y4acCmHUKO8 KOMMYyHUKauuu (K npu-
mepy, npocsbam, npukasam, coeemam u 0p.). Ocoboe sHumaHue yderisemcsi xedxuposaHuto Kak 00Holu u3 bornee
yrnompebumeribHbIX cmpameauli He2amugHOU 8eXXu8ocmu.

MemodbI: npakmuyveckasi Yacmeb uccriedogaHusi bazupyemcsi Ha NMpuMeHeHUU Mmemoda JIUH280KY1bMYypPosio-
2U4ecKoz20 aHanusa mamepuaria.

Pe3ynbmamsbl: ripu nomMowu npoaHanu3uposaHHbIX mMeKcmos Oblfiu 8bisenieHbl 3bIKogble (8 M. Y. epamma-
mudeckue, fiekcudeckue, gpoHemuyeckue) cpedcmea U MexaHU3MbI, MO380JIsWUe peasu3osbieams paccmampu-
gaeMble cmpameauu 8 peyu, a makxe QyHKUUU U MpuYuHbl yrniompebreHusi xedxel 8 KOMMYyHUKayuu.

3aknroyeHue: 0OCHOBbIBAsICb Ha U3YyYEHHbIX MEeopPemuYeCcKUX U NPakmu4yecKux Mamepuarnax, a makxe ebisig-
JIeHHbIX 8 x00e uccriedosaHusi pedyribmamax, MOXHO fpulmu K 8bie00y O 8aXXKHOCMU 8 paMKax U3y4YeHUsi pa3Ho20
poda fIUH280KYIbMYypPOoio2u4ecKux ocobeHHocmel UHOCMPaHHO20 53biKa (S8MSF0WUXCS MOMUMO JIeKCUKU, epaMma-
MUuKU, ¢hOHEMUKU - OOHUM U3 KITl0HEe8bIX KOMITOHEHIMOS8 PU €20 OC80EHUU) MakXe U makoao KOMI/IeKCHO20, 3a4a-
CMyt0 HarnpassieHHO20 Ha 8bINMOSIHEHUE pa3Ho20 poda KOMMYHUKamueHbIX 3adad, (heHOMEHa, Kak XedXuposaHue —
00HOU U3 cmpameeuli HezamusHoU eexirusocmu, obradarowjell O080/IbLHO SIPKO OKPaWEHHbIMU OCOBeHHocmsmMuU
oghopmrieHUsT u yriompebrieHusi 8 pe4yu 8 3agUucuMocmu om paccmampueaeMoll JTUH280KYIbmypHOU 0bwHocmu, u rnomo-
my mpebyrowieli yerybrnéHHo20 u3ydeHus 8 KaxoomM omoOesibHOM KOHKPEMHOM Criydae. AKmyarnsHOCMb U3YHYeHUsT UMEeHHO
3moz0 arleMeHma 8 cucmeme cmpameauli HezamusHoU 8exriugocmu 0bycrioeiueaemcsi meM, Ymo fpu OC80EHUU 3a-
nadHoesponeliCKUX 13bIKO8 8 Ka4ecmee UHOCMpPaHHbIX (Makux, Harpumep, Kak HeMeukud, aHanutckul u 0p. — m.e. A3bl-
KO8 JTUH280KYIbMYyPHbIX COOOLECME, OMHOCAWUXCS K UHOUBUOYanucmeKoMy mury) UMEHHO HEKOPPeKmHoe eriadeHue
HroaHcamu XeGXXUpOB8aHUsT MOXem 518UMbCS MPUYUHOU MHO2uUX rpobsiem u Heydayd 8 KOMMYyHUKauuu — m.K. Herocpeo-
CMBEeHHO 8 NMoO0BHbIX Kyrbmypax 0aHHbIU MexaHU3M 8exIU8020 OBWEeHUST ugpaem B8aXHYH porsib (boriee 3Hayumers-
HYI0, YeM, K NpUMepy, 8 Kyrbmypax KO/IeKmuaUCmcKo20 mura — pPyCcCcKosi3bIYHOU U Op.).

Knroyesble crioea: cmpameausi KOMMYHUKaMUBHOU 8€X/1UBOCMU,; HeaamueHas 8eXI/1U80CMb,; He2amusHoe fUyo;
xedxuposaHue.

KoHepriukm uHmepecos: Aemop dekrnapupyem omcymemeue S8HbIX U MomeHyuarnbHbIX KOHbIUKMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX ¢ nybnukayuelt Hacmosiwel cmamau.
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Abstract

The article deals with the problem of negative politeness and corresponding politeness strategies in German
languaculture on the basis of modern fiction and also elaborates on the analysis of linguistic means of implementa-
tion of a negative politeness strategy known as hedging.

Purpose of research: study of communicative situations in which a threat to the negative face of one of the
speakers is present, and a review of politeness strategies that are used in such cases. The negative face means the
desire of an interlocutor not to be bothered by others during communication (as an example, a request, an order or
advice can damage the negative face of the addressee). Special attention is given to hedging as one of the most
commonly used negative politeness strategy.

Methods: the practical part of the research is based on a linguacultural analysis of the material.

Results: using the analyzed materials we discover language (including grammatical, lexical and phonetical
ones) tools and mechanisms that are used to perform such strategies in a speech act and also reasons to use hedg-
es in communication and their functions in it.

Conclusion: based on the theoretical, practical materials and the results that have been found in the course of
the research we can state the importance of mastering (among all the linguacultural features being one of the key
components of acquiring any foreign language on a par with grammar, vocabulary, phonetics etc.) the complex and
frequently used for a lot of different communicative purposes phenomena known as hedging — one of the negative
politeness strategies, that has quite a unique ways of usage depending on languaculture in question, and thus requir-
ing a more deep and thorough studying in each particular case. The relevance of research of that particular element
in the system of negative politeness strategies is due to the fact that while acquiring languages of western Europe
(German, English and others — that means languages of cultures of an individualistic type) — an incorrect knowledge
of hedging mechanisms can be the cause of problems and failures in communication, because in such cultures that
element of communicative politeness has quite an important role (more important that in cultures of collectivist type —
i.e. the Russian one and others).
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BBepeHue Henb3ga He OTMETUTH, YTO CYILIECTBYET
3aKOHOMCPHOCTb MCKIAY CTPATCIrUAMHU BCK-
JJUBOCTH M COOTBCTCTBYIOIIMMH HM PpC€UC-
BbIMU TAaKTHKaMHU: K IPUMEPY, IMO3UTUBHAA
BCIKIIMBOCTh XapPaKTCPU3YCETCA YaCThIM IIpU-
MEHEHHMEM DHKCIIPECCUBOB JUIS JEMOHCTpA-
UM YAEJISIEMOr0 aJApEeCaHTOM BHHMAaHUSA K
IMPOUCXOJAIIEMY, @ HCTaTHBHAA BCKIINBOCTD

Kak u3BeCTHO, KOMMyHUKAaTHBHas Ka-
TETOPHsI BEXIIMBOCTH SBIIAETCS OJHUM W3
BAKHBIX ACIIEKTOB MCCIIEIOBAHUS S3bIKA C
MIO3UIIMI €r0 HEMOCPEICTBEHHOW pedyeBOi
peanu3aluy B AaCIEKTE YCHEIIHOCTH KOM-
MYHUKAIIMM U JOCTH)KEHUS KOMMYHUKATHB-
HBIX 1ienei [1].
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OTIIMYACTCS CTPEMJICHHEM ITPOICMOHCTPH-
pOBaTh yBOXKEHHUE K JIMYHOHM CBOOOMAE ajape-
cata u T. A. [2]. B nanno#t pabote MbI mpo-
aQHAIM3UPYEM CTPATeTHH HETaTUBHON BEX-
JINBOCTU B HEMELKOW JIMHIBOKYJIbTYype. B
OTJIMYHME OT TIO3UTUBHON BEXIJIMBOCTH (YII0-
TpebJieHne KOTOPOH He Bcerja 00yCIOBICHO
HAJIMYUEM JIMKOYI'POXKAIOMIET0 aKTa, a MO-
KET TPOCTO OBITh CIICJICTBUEM IKCIIAHUS
KOMMYHHMKaHTa TPO3BYYaTh MaKCHUMAaJIbHO
VYTHBO), CTPATeTUH HEraTHBHOW BEXKIIUBO-
cTH 0oJiee KOHKPETHBI, HAIPaBJICHbI HA HH-
BEJIMPOBAHUE OIPENIEIIEHHOTO YrpOKaroIe-
'O JIMIYy TapTHEPA M0 KOMMYHHKAITUU peve-
Boro akra [3]. Tak, k npumepy, cieayroumi
OTPBIBOK SIBJISICTCS HWJLUTIOCTpAIMCH TPEHE-
OpeXeHusi aJAPecaHTOM JIMYHOW CBOOOIOM
ajpecara:

,Also, Frau Merkel, hiitten Sie morgen
Abend Zeit, um sich mit mir iiber Shake-
speare auszutauschen? ...

, Leider passt es bei mir morgen
nicht. ...

,,Was haben Sie denn vor?*“, fragte
Aramis freundlich und brachte Angela damit
ein wenig aus dem Konzept.

«Umax, ¢ppay Meprens, nannoémcesa niu
y Bac 3aempa éeuepom eépemsa nozosopumo
co mHoti o Lllexcnupe? » ...

«K coorcanenuro, 3a6mpa y memns ne no-
JIYUUNCAL Y ...

«A uem 6bl Oyoeme 3auaAmbL?», CNPo-
cun Apamuc Opyxcenobno u mem camvim
cnecka evloun Amnsceny uz Koaeu_(30eco u
danee nepesoo naw. 10. T.) [4, c. 22].

Pe3ynbTaThl M 06CcyXaeHue

VYKe HEOJHOKpPaTHO MHOTHME HCCIeao-
BaTeIM OTMEYAJIM, YTO CTPATEruu MO3UTHB-
HOM \ HEraTWBHOM BEXJIMUBOCTH B KOMMYHHU-
KallUd ¥ 4acToTa MX YNOTpeOJeHHs Haxo-
JSITCSL B IIPSIMON 3aBUCHMOCTH OT ATHOKYJIb-
TYPHBIX OCOOEHHOCTEH paccMaTpUBAEMOTO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO  COOOINECTBa,  THUIIA
KYJIBTYpBI (K IpUMEpY, UHAUBUAYATIUCTCKOMN
WIN KOJUJIGKTUBUCTCKOM), IMparMaTU4ecKUX
HOPM OOIIIEHUS TaHHON KOHKPETHOM SI3BIKO-
BOM cpelpl M Ipouero. B mHTepecyromiein
Hac HEMELKOW JIMHIBOKYJIbTYype HauboJsiee

YaCTOTHBIM BapuaHTOM O(OpMIICHUS CTpa-
TETMil HEraTUBHOM BEKIIMBOCTH SIBJISIETCS
KOHBEHIIMOHAIFHOE KOCBEHHOE BBIPAYKEHHUE,
cpenu 3amad KOTOPOTO MOKHO BBIJCIHUTH
CMATYEHUE MMIIO3UIIMH, TIOJl BIUSHUEM KO-
TOPOM HAaXOJUTCS ajpecaT Mpu yrnoTpeodiie-
HUMU aJpPECaHTOM B PEYHM NPOCHO, COBETOB,
MPUKa30B u Ap. [S]:

,» Welche Verbindungen haben Sie nach
Leipzig? “

., Ich weif nicht...*

,, Bitte, Herr Christiani*, sagte Vorweg
mit der freundlichsten Stimme, die ihm zur
Verfiigung stand, ,,ich sammle nur Hinter-
grundinformationen. “

., Ich weif3 zwar nicht, wohin das fiihren
soll, aber bitte...“ [6, c. 75].

Kaxas ceazv y Bac c Jletinyueom? »

«# ne nonumaro...»

«Hy umo Bwli, cocnooun Kpucmua-
Huy, ckasan Popeez camvim OpyHCenOOHbIM
20710COM, HA KAKOU MOIbKO Obll CnOCOOEH.
«fl 6ceco nuwb codbuparo OONOIHUMENLHYIO
ungopmayuro.

«He 3naro, k uemy smo 6edém, HO no-
acanyricma...»

[Ipocsi cobecemnrka TOAECTUTHCS WH-
¢dopmanueii, @opBer, TeM camblM, IOBpE-
XKIAeT €r0 HEraTUBHOE JIMIIO, T.K. 00SI3bIBAET
€ro K BBIIOJHEHUIO OIPEIEIEHHOTO IeH-
ctBus. Kak BUIHO W3 Auanora, Ha MeEpBbIi
BOIIpOC nojuuenckoro Kpuctnanu e oTBe-
YaeT, W JIMIb TOCJE TOBTOPHOM PEIUTUKH
aJpecaHTa, B paMKax KOTOPOW TOT IMpHUMeE-
HSAET CTPATErui0 HETAaTUBHOW BEXJIUBOCTH
«yKa3bpIBalTE MPUUUHY», & TAK)KE MpUOeraet
K MEXaHU3MaM BEXJIMBOCTU U3 001acTu (o-
HETUKHU (ApYyXentoOHbII TOH), My)KUYHMHA CO-
TJIalaeTcs COTPYAHNYATh.

P. A. I'a3u30B, numieT, 4To cpeau ak-
TYQJIBHBIX JJII COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO
sI3pIKa CTPATETM HEraTUBHOW BEXKJIMBOCTHU
MOXHO TaKX€ BBIJCIHUTH CICAYIOUINE: YKE
YIOMHUHABIIUECS HaMU O€3JIMYHbIE KOH-
CTPYKIIMHM, TIPOSBICHUE OJIAarOAApHOCTH U
BbIpa)K€HUE W3BUHEHMS U ap. [1, 7] — ymo-
TpeOJisisi MoAOOHBIE CTPATETUU B PEUH, ajl-
pecaHT yaelseT BHHUMaHUE HYXIaM Hera-
THUBHOIO JIMIA CcOOeceqHHKa, YTO CII0COO-
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CTBYET 3HAUUTENIBHO 0OJiee YCHEIIHOMY XO-
Ty KOMMYHHUKAITUHU:

,Das tut mir leid“, sagte Merle. , Ich
hiitte nicht so harsch sein diirfen. Jeder,
der zu uns kommt, trdgt Trauer im Herzen.
Konnen Sie mir verzeihen? “

,Selbstverstindlich“, ldchelte Ange-
la...

«Mmue xncanvy, ckazan Mepn. «Mue ne
cmouno oOvimb makum 2pyovim. Jloobotl,
KMo npuxooum K HAM, HeCém & c80eéM cepo-
ye mpayp. Moxceme au Bwvt npocmumb
MeHA? )

«Pazymeemcsy, ynvionynace Amoice-
na... [4,c. 72].

HekoTopsle uccienoBaTesin 0TMEUaloT,
YTO CTPATeTUM HETaTUBHOM BEXJIMBOCTH
UMEIOT CBOEW 1IeNIbI0 BO3BEJCHHUE T.H. KOM-
MYHUKATHBHBIX 0apbhepoB, TPaHUI] (C aHTJI. —
‘hedges’, a moToMy, UCXOAsI U3 ITOTO, MOX-
HO 0000IUTh BCE MOJNOOHBIE CTpaTEruu
TEPMUHOM «XEDKHUPOBAHUE)») MEXIY yda-
CTHUKAaMH KOMMYHHUKAIIUH JJIsi TOTO, YTOOBI
ofOecreunTh JUYHYIO CBOOOJYy, MEepcOHallb-
HbIE TPaHUIIbl Kaxaoro u3 Hux [7]. OgHako
MBI TIPUACPKUBAEMCSI TOYKH 3PEHHUS, UYTO
X€UKHPOBAHUE SIBHHISIETCSI CaMOCTOSITEIIb-
HOW, JIMIIb OJTHOWM M3 LEJIOTO psiaa APYrux
CTpaTeruii HETaTUBHOM BEKJIMBOCTH, HO HE
000011aeT ux BCe.

BrniepBbie BonpocoM eHOMEHa XemKei
B s3bIke 3amaincs auHrBUCT JIk. Jlakodd,
JMABIIUA WM CICAYIOUIYI0 ACPUHHUIIUIO:
«CnoBa, 3Ha4eHHE KOTOPHIX HMILIUIIUTHO
M0ipa3yMeBaeT HEYETKOCTh; CJIOBa, (PYHK-
AT KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTOOBI OTOO-
pa3uTh Belu O0jiee WU MEHEEe HEUETKUMIU
[8, c. 471]. Pa3paboTku aMepUKaHCKOTO
Y4€HOTO B JTAaHHOW 00JIACTH SBHJIUCH OCHO-
BOIOJIATAIOIIMMH, U C MOMEHTa TIEPBBIX
nyOnuKanuii, HeCMOTpPsT Ha 3HAUYUTEIbHBIN
WHTEpEeC K JaHHOW TeMe IIeJIOTO0 psiia JIMHT-
BHCTOB, a TaKXX€ BHYIIUTEIHHOE KOJIHMYE-
CTBO HAIMMCAHHBIX MU Ha JaHHYIO TEMY pa-
00T, HE mpeTepnenr 3HAYUTEIBHBIX H3Me-
Henuii [S]. B cBoém uccnenoBanum Jx. Jla-
ko pazzmenser XeKM Ha JBE OCHOBHbBIE
IPYIIbI: UHTEHCU(UKATOPHI (YBETUYUBAIOT
rpajyc MCTHHHOCTH BBICKA3bIBAHUS) W JIe-

MHTEHCU(PUKATOPHI (CHIXKAIOT Tpagyc HC-
TUHHOCTH BBHICKA3bIBAHUS ).

B HayunbIX paboTax [uisl onpeaencHus
XeJDKell uccienoBaTenyu NpuderawT K pas-
TUYHBIM OoOo03HaueHusM: Tak, II. Bpayn u
C. JIeBUHCOH UMEHYIOT UX «OCIIA0UTEISIMU»
(weakeners), napyrue JHMHTBUCTBI TaKXKe
YIOTPEOISAIOT TEPMUHBI «HEUETKUE CIIOBaY
(fuzzy words), «ymenpmmutenun» (diminish-
ers) [9] u mp. HekoTopsie aBTOPHI CCHUTAIOT-
csl TakKe U Ha 0OoJiee pacIiblBUaTyro aedu-
HULIAIO, 0003Ha4yasi XeK CIEAYIOIINM 00-
pa3oM: «EIUHUIA, Pa3MbIBAIOLIAsl I'PaHULIBI
HKCTEHCHOHAJILHOTO MHOKECTBA SI3bIKOBOTO
BBIPAKEHUS U TEM CaMbIM OTPaHMYMBAIOIIAS
OTBETCTBEHHOCTh TOBOPALIETO 3a CKa3aH-
Hoey [10, c. 166].

Kacarenbno cmoco6oB odopmieHus
JAHHBIX CTPATEruil B PEUN MOXXHO OTMETHUTH
YHUKaJIbHBIE 0COOEHHOCTH UX O(QOpMIICHUS
B 3aBUCHUMOCTU OT PaccMaTpUBaeMoOro: He-
KOTOpbIE MCCIIEOBATENN YKa3blBalOT, YTO
XEJDKU B aHTJIMHCKOM $I3bIKE, KaK MPaBUJIO,
MPOSIBJIAIOTCS HA JIEKCMYECKOM YpPOBHE, B
pycckoM — Ha MOPGOJIOTHYECKOM (YMEHB-
U TEIbHO-TIACKaTeNbHbIe CyhPHUKCH 1 ap.),
B HEMELKOM — Ha rpaMMmarudyeckom (0e3-
JUYHbIE  KOHCTPYKLHUH, COCJIaraTejbHOe
HakJoHeHue U 1poy.) [11]. Takum oOpazom,
BEXKJIMBO O(QOPMIIEHHOE IpPH IMOMOULIM Xe-
JDKEW BBICKa3bIBAHHE MOXET OBbITh HEKOp-
PEKTHO TOHATO MPEACTaBUTENIEM JApPYrou
JIMHTBOKYJIbTYPHON OOIIHOCTH 1O MpPUYHHE
Pa3IMYHbIX CPEACTB Peaau3aluu 3JIE€MEHTOB
XEDKUPOBAHUS B TOM HJIM MHOM si3bIke. Kak
CIIEJICTBUE, B MOJOOHON CHUTyallMu HpSMOM
KAJIbBKUPOBAHHBIN NIEPEBOJI HA NHOCTPAHHBIMN
S3BIK MOXET OBbITh BOCHPHUHST COOECEqHU-
KOM Kak HeuyTo Irpy0o 3Bydailee, HEBEXKJIH-
BOE€, 4epecuyp pe3Koe WIM Jp.. OTcroja
MOXXHO CJIeJIaTh BbIBOJI 00 aKkTyalbHOCTHU
M3YYEHHUs JJaHHOTO (peHOMEHa B S3bIKE — HE-
JOCTaTOYHOE  BJAJEHHE OCOOEHHOCTAMU
XEDKUPOBAHMS KaK OJHOM W3 CTpaTeruil
HETaTUBHOM BEXKJIMBOCTH B HMHOS3BIYHOMN
KYJIbTYpPE MOXET CTaTh MPUYMHON HEI0IO-
HUMaHUH W KOMMYHUKATUBHBIX HEyJad B
KOHTEKCTE MEXKYIbTYpHOTr0 001eHus [12].
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[TpuHATO CUMTAThH, YTO XEHKH — OJUH
U3 MEXaHW3MOB BBIPAKCHHUS HETAaTHBHOU
BexxnBoctu (no I1. bpayn u C. JleBuncony,
910 oAHA U3 10 cTpaTernii HEraTUBHOM BEX-
JTUBOCTHU: «question, hedge», T. €. «3amaBai-
T€ BOIIPOCHI, OyIbTE YKIIOHUYUBBI»). DTOH XKe
TOYKH 3PCHHS MPUIACPKUBACMCSI U MBI. TeM
HE MEHEe, HEKOTOPBIC aBTOPHI OTHOCIT HX
TaK)Ke U K CTPATETHsM MO3UTUBHOM BEXKIIH-
Boctu [13]. Kpome TOro ormeuaercs oTHO-
CUTCIILHO MaJlass HW3y4eHHOCTHh IPOOIIEMBI
XEJDKUPOBAHUS B SI3BIKE, a TaKXKE MHOTI0ac-
MEKTHOCTh JIAHHOTO TIOHSTHUS — OHO BKITIO-
JaeT B ce0s Kak MparMaTudecKue, Tak U ce-
MaHTHYECKHE, KOTHUTUBHBIC (DAKTOPHI: YIIO-
TpeOJICHUE TOTO WJIM MHOTO U3 HUX MOXKET
ObITh 00YCIIOBJIEHO pa3HbBIMU MPUYUHAMU —
KEJIAaHWEeM YWUTH OT IMPSMOTO BBICKA3bIBA-
HUS, CTPEMJICHHEM TIPO3BYydYaTh BEXKJIMBO
uiy ke HaoOopot [14].

XeKH WCIOJIB3YIOTCS B S3BIKE Kak
CPEICTBO BBIPAKCHUS HEYETKOCTH, YMEHbB-
IIICHUS] TOYHOCTH BBICKA3BbIBAHUS B PaMKaxX
HaMEpEeHHsI TIPO3BYydYaTh 0oJiee BEKIIHUBO,
CHSTh WA YMCHBIIIUTH CTEIICHb OTBETCTBEH-
HOCTH 33 IPOU3HOCHMBIE clioBa. OHU MOTYT
PEAIM30BBIBATLCS TIPU TTOMOIIN PA3TUIHBIX
JIaroJIOB, Hapeyui, OC3TMYHBIX KOHCTPYK-
IIUH, YCJIIOBHBIX TNPHUIATOYHBIX IPEIIONKE-
HHM, JTBOWHBIX OTPULIAHUH, CYHIECTBUTEIb-
HBIX, HENPSMBIX BOIPOCOB, CaMOMCIIPABIIC-
HUS aJpecaHTa B IMOTOKE KUBOW pedu | Jp.
[15]. B pamkax peanu3anuu CTpaTeruit
XCJDKUPOBAHUS B 3aBUCUMOCTH OT SI3BIKa,
KOHTEKCTa, KOMMYHUKATUBHON CHTyallud U
Jp. MOTYT OBITh HCITOJIB30BAHBI JIOBOJBHO
pa3HooOpa3HbIe CPENCTBA: NPAarMaTHUCCKUC
U JUCKYPCHBHBIC MapKephl, KIUIIAPOBAH-
HbIe (pa3bl, pa3INIHBIC JIEMEHTHI JIepUBa-
IIUU U TIp.

., Gerade in der jetzigen Situation wiire
es ungtinstig, wenn die Presse Wind von der
Angelegenheit bekime*, bemerkte er.

Das war riskant, und tatsdchlich
sprang Christiani auf. “Wollen Sie mir etwa
drohen?”

,, Keineswegs. Nichts liegt mir ferner*,
erwiderte Vorweg zuvorkommend [6, c. 79].

«B mvinewneu cumyayuu 0110 06l He-
y000OHO, ecau Obl npecca Y3Hana 06 3mou
cumyayuuy, 3amemut oH.

Omo 6bLI0 pucko8amHo, u, Oelcmeu-
menbHo, Kpucmuanu eckouun. «Bwi umo,
yepooicaeme mMue?»

«Hu 6 koem cnyuae. W 6 muicrax He
ObL10Y», 00Xx00UmMenbHo omeemun Popesee.

Yrpo3a cobeceHUKY SIBISETCS OTHUM
13 HanboJIee OMACHBIX IS HETATUBHOTO JIH-
[a ajgpecara peuyeBbIX akTOB. Jlaxke y4uThI-
Bas TO, HACKOJILKO KOCBEHHO Obliia B JaH-
HOM ciTydae oopmiieHa perIiKa TOTHIICH-
ckoro (IpH TIOMOINHM COCJIaraTelIbHOTO
HAKJIOHCHHMsI), OTBETHAsI peakmusi Kpucrtma-
HU 1aéT TIOHSTh, HACKOJIBKO IOBPEKICHO
€ro HEeraTUBHOE JIUTIO.

XeKUHT B KOMMYHUKAIIMH TIPEJICTaB-
nsieT co0oi cpescTBO HENPSIMOTO OOIICHMUS,
KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI «OTCYTCTBHE TOY-
HOCTH W OJIHO3HAYHOCTH PEYECBOr0 3HAKA,
KaK B TEKCTE, TaK U B CHUCTEME, HEIPe/ICKa-
3yeMOCTh PE3YJIbTUPYIOMIETO CMBICTA BBI-
CKa3bIBaHUU...» [16, c. 5]; momumo mpoue-
ro, 3T0 CpPEeJICTBO, CIIOCOOCTBYIOIIEE YXOIY
OT KaTeTOPUYHOCTH B BBHICKA3BIBAHUSAX — Ta-
KM 00pa3oM, XEDKHWHT, KaK U CTpaTeruu
KOMMYHHKATHBHOW BEXKIUBOCTH B IICJIOM,
MO>KHO paccMaTpuBaTh KaK CBOETO poJia KO-
TUpOBaHWE HWH(POpPMAIIMH C TENBIO COXpa-
HUTH JIMIIO B PaMKax OOMIeHUsS. XEIHKUHT
(M3HAYAIbHO BO3HUKIIUN KaKk 3KOHOMHUYE-
ckuit tepmuH) I'. A. OcunoB o6o3HauaeT
KaK «peueBOe CTPaXxOBaHHE», T.K. MOIOOHAS
CTpaTerusi B KOMMYHHKAITUH CIYXHT TIO-
IIBITKOM YMEHBIIUTh PHUCK OTPULIATEIBHOMN
peakIuy ajpecara Ha Ty WU UHYIO PETUINKY
coOecelHUKa, «CTpaxyeT» ero OT HeXena-
TEJIBHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a IMPOU3HECEH-
HBIC CJIOBA, MCKJIIOYAsl OJHO3HAYHYIO TpaK-
TOBKY cka3aHHoro [15, 17]:

, Wie bitte? Wilhelm glaubte, sich
verhort zu haben. ,, Du willst, dass wir uns...
trennen?

»Ja. Nein! Ich meine, dass wir die
Hochzeit abblasen und abwarten...” [6,
c. 354].
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«Ymo, npocmu?» Bunveenomy nokasa-
J0cb, umo oH ocaviumancsa. «Tel xoueuiv,
YmooOvL Mbl ¢ MOOOLL... pACCMAIUCH? »

«/la... Hem! A xouy ckazams, umo
cmoum — OmMeHuUms  c8aovbdy U  N00o-
Hcoamsw...»

Hesamonro 1o mpuBenéHHOTO OTPBIBKA
Bunerensmy Oblia cooOlieHa HenpusTHas
HOBOCTh, YTO SBJSICTCS TIOBPEXKIAIOIAM
JUI0 PEUYEeBBIM akToM. HexenaHue Myx4u-
Hbl BEPUTH B YCIIBIIIAHHOE SBJISCTCS IOJ-
TBEPKJICHUEM HAHECEHHOTO €ro JHIy ypo-
Ha. OTBeTHas peEIUIMKA J>KCHIIMHBI TaKXKe
MIPEJICTABIISCT WHTEPEC: HEPEIIMTEIHLHOCTh
cobOeceTHUNIBI BuIlbrellbMa HIUTFOCTPUPYET
TO, HACKOJIbKO HEMPOCTO €l BECTU JaHHBIN
pasroBop, T.K. PEUYCBOM aKT «IIPU3HAHHUEC BU-
HBD» \ «OTTOBOpPKa» HECET B cebe yrpo3y mo-
3UTHBHOMY JIUIY aJIpECaHTa — 110 ATHUM IIPH-
YUHAM OHAa YIOTPeOIsSeT XEKUHT, HE JKe-
Jasi 1aBaTh IPSIMOM M YETKHUM OTBET Ha BO-
npoc codeceHUKA.

['oBopst 0 XemKUpPOBaHUU Kak 00 OTHOM
W3 CTpaTeruyd HEraTUBHOW BEXJIMBOCTH,
clielyeT MOJUYEpKHYTh CIeIylollee: coriac-
HO TIPOBEJIEHHBIM Ha 0a3¢ HEMEIKOTO S3bIKa
WCCIICIOBAHUSAM, OBIJIO  BBISIBJICHO, 4YTO
HauOOJIBIICH YaCTOTHOCTBIO B JJAHHOM CITy-
Jae 00JIaJaf0T KOHCTPYKIIMU KOCBEHHOU pe-
g (Konjunktiv 1), a Taxxe rumoreruue-
CKHe, HepeaJbHbIe KOHCTPYKIIUU, 0POPMIIS-
emble ipu oMoty Konjunktiv 2 [18]:

“Wenn ich es recht bedenke, sollten
Sie sich zu diesem Thema tiberhaupt nicht
daufern. Das gilt auch fiir Sie, Wilhelm.”

Wilhelm musste fragend aufgesehen
haben, denn Herford sah sich zu einer Er-
kldrung veranlasst [6, c. 106-107].

«Ecnu a ne owmubarcsy, no smomy no-
600y Bwi 6000we He 0ondxCcHbL GbICKA3LI-
eamvcs. Bac smo moowce kacaemcs, Bunb-
2enbm. »

Bunveenom, oonodcno 6wvimo, viensioen
mak, 6yomo He noHumaem, nosmomy Iep-
¢opo paccyoun, umo cmoum Odamv 00bsC-
HeHue.

B mpusenénnom otpeiBke ['epdopn
XOTh U JelaeT Buibrenbmy 3amedanue (4To
SIBJIICTCS OJTHUM M3 YacTO BCTPEUYAIOITUXCS

YTPOKAMOIMINX JIMILy aJpecara PedYeBBIX aK-
TOB), HO 0(OPMJISIET €r0 JOBOJILHO BEXKIMBO
IIPY TIOMOIIM COCTIAraTeIbHOTO HAKIOHCHUS
— oJiHOro U3 HauboJiee yNnOTPEeOUTENbHBIX B
HEMEIIKOM $SI3bIKE CPEJCTB IS Peau3aluu
MEXaHU3MOB BEKJIMBOTO OOIIEHUSI.

Crpareruu XeDKMHTa B KOMMYHHKa-
IIMA MOYXKHO Pa3eiiuTh HA TE, YTO HaIpaB-
JICHBI HA TPOSIBIICHUE BEXKJIMBOCTH (B CHTY-
alli OTCYTCTBUS CTOTPOICHTHOW yBEpEH-
HOCTH B TIepelaBacMoil WH(pOpPMAIUH WIN
1p.), ¥ Ha T€, YTO XapaKTEPU3YIOTCS Keja-
HUEM H30eXaTh TOTCHIUAIBHONH KPUTHUKH
(oTcTpaHeHHWE OT MPSMOTHI U OJHO3HAYHO-
CTH BBICKAa3bIBaHHMS W TPOY.. K IMPUMEPY,
OKpYTJICHUE YHCEIl B CUTYaIluH, KOT/Ia aJipe-
CaHT HE MMEeT YETKON yBEpEHHOCTH B BEp-
HOCTH TOW niin nHOM 1dps) [18]:

., ...Es wiirde mir sicher helfen, wenn
Sie bei diesem Gesprdich dabei wiren. *

Wilhelm nickte [9, c. 134].

Mhnue o6v1 ouenv nomozno, ecnu oot Bot
NPUCYMCMBOB8ANU NPU IMOM PA32080PEN.

Bunveenvm kusmyn.

Konjunktiv sBysieTcs B HEMEIIKOM SI3bI-
K€ OJHUM M3 HamOoJiee 4acTo ynmoTpeOsse-
MBIX CPEJICTB It 00Jiee BEKIUBOTO 0OpM-
JICHUS BBICKA3BIBAHUS: TAKUM 00pa3oMm, JaB-
JIeHWe, OKa3bIBaeMoOe€ MPOChOOW ajapecaHTa
Ha HETaTHBHOE JMII0 Bwikrenbma B npuBe-
JNEHHOM BBIIIC OTPHIBKE NMPAKTHYECKUA CXO-
muT Ha HeT. Cp. Takke:

,Ich weifs nicht mehr. Das ist schon
lange her.* Lotte kratzte sich am Kopf und
sah Emmerich entschuldigend an. ,, Tut mir
leid, ich wiirde Ihnen wirklich gerne hel-
fen.“ [4, c. 123].

«A yorce u ne nommuro. Imo 6OvLIO 0as-
Ho.» Jlomme nouecana 20108y u couyg-
cmeyiowe ensidena Ha Oumepuxa. «Mue
Jeanv, A 0bl Oelicmeumenvno xomena Bam
noMoOub.»

[Tocnennsis ppaza JloTre mpakTUIECKU
MTOJIHOCTHIO COCTOUT M3 Pa3HOTO Pojia MexXa-
HU3MOB BEXKJIMBOCTH: W3BHHCHHE, oOparie-
HUE K COOECeIHUKY Ha «BBI», COCJarareib-
HO€  HAKJIOHEHHWE  TIJIarojia,  JIEKCHUKO-
cuHTakcuueckue cpeacrsa «wirklich \
gerne* — BCE ATO BMECTE IMPEACTABIISIET CO-
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0ol mpuMep KpailiHe BEXJIHUBOTO odopmiie-
HUS 0TKa3a BBITIOJIHUTH MPOCKOY aJpecaHTa.

BbiBogbl

Takum 00pazoMm, Ha OCHOBE MPOBEAEH-
HOT'O MCCJIEIOBAHUS Mbl MOYKEM 3aKJIIOYHUTh
CIeAyroulee: Ha CETOIHSIIHUN AEHb XEeIKH-
pOBaHHUE, SABISIIOLIEECS OJHOW M3 CTpATErui
HETaTUBHOM BEKJIMBOCTH, B PAMKax JIMHI-
BUCTUKM MPHUHATO IOHUMAaTh Kak HaOop
JIMHTBOIIPATMATHYECKUX CPEJICTB, PUTOPHU-
YECKUX CTPATETHH, HANPABICHHBIX HA BbI-
IIOJIHEHUE LIEJIOTO Psiia PA3HOPOIHBIX 334
(cpeau KOTOpPBIX MOYHO BBIIEIUTH CTPEM-
JICHUE YMEHBIIUTH SMOIMOHAIBHOCTD, WII-
JIOKYTUBHYIO CUJIy U YPOBEHb MUMIIO3UIUU B
peIuiiKe KOMMYHMKaHTa, WIH ke, Hao0o-
pPOT, YBEIWYUThH CTEIIEHb BEXJIMBOCTH BbI-
CKa3bIBaHUs, YCWJINTH JKEJIAHWUE IUCTaHLU-
pOBaTbCA OT BO3MOKHOM HEKOPPEKTHOM HH-
TepHpeTaluy Wi KPUTHKU U 1p.). BaxHo
IIOJYEPKHYTh, YTO MHOTME Y4YEHBIE OTME-
YalT CMEIIAHHBIN, KOMIUIEKCHBIN XapakTep
XeJDKEH, KOTOphIe KpailHe peaKo ymoTpeo-
JISIFOTCSl UCKIIFOUMTENBHO JIMIIb C OJHOM W3
MIEPEYUCIICHHBIX LIeNell (Kak MpaBUiIO, KOM-
MYHUKAHTBl MOTI'YT HMETh OJHOBPEMEHHO
HECKOJIbKO KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHU).
MbI TakKe XOTHUM NPHUCOEAMHUTHCS K ATOM
Touke 3peHus. Hekoropele umccnenoBarenu
TaK)Ke YTBEPXKJAIOT, YTO JH00as sA3bIKOBas
€AVHUIA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa CIIO-
coOHa Urpatb pojib OrpaHUYHUTENs, MapKepa
OTrOpaXKMBaHUsA — T. €. XEJ[Ka.

[ToMrMO TpoYero, MOKHO TaKXe Ipo-
CIIEIUTH CBS3b MEXAY OCOOCHHOCTAMHU KY-
JBTYPbl M YHUCJIOM JJIEMEHTOB XEIKHPOBa-
HUS, YIOTPeOJISIEMbIX B PEYEBOM JHUCKYpCe
JAHHOTO SI3IKOBOIO COOOIIECTBA: JIMHIBO-

KyJIBTypaMm, B KOTOPBIX BEXKIHBOCTh O OT-
HOIIEHHUIO K COOCCETHUKY M YBAKCHHE JIMY-
HBIX TPaHUI] SBISIOTCS JTOMHHAHTHBIMH
HOpMaMH TOBEJIeHHs B 00miecTBe (Kak Impa-
BUJIO, ATO HWHIWBUIYAJTHCTCKHE KYIbTYPHI,
KOTOPBIM TpPHCYIIa TOPU3OHTAIBHAS, T. €.
COLMANbHAS JTUCTAHIUS MEXIYy WHIAWBHIA-
MU: HEMeIKas, OpUTaHCKasl KyJIbTypa | Jp.)
CBOWCTBEHHO 0oJjiee yacToe NPUMEHEHHE
Xe/DKel B KOMMYHHKAIINH.

B pamkax psima HaydHBIX paboT, JTUHT-
BHCTHI TPHUIIUTH K BBIBOJY O BaXHOCTH JUIS
oopMIICHHST MEXaHH3MOB OTTrOpPaKMBAHUS
JICKCHYECKUX, TPAMMATHYECKUX CPEICTB, a
TaKXK€ U 3JIEMEHTOB MPOCOJUKU: 3TO MOTYT
OBITh TAy3bl B pPEYM WIH WICHEHHE €€ Ha
OTIpe/IeIEHHBIC CHHTArMbl, U3MEHEHHE TOHA
rojioca (C BOCXOJSIIETO Ha HUCXOISAIIHI
WM Ha000pOT), U3MEHEHHE I'POMKOCTH IO-
moca u ap. [17].

OcHoOBBIBasiCb Ha IPOaHAIU3UPOBAH-
HOM B paMKaxX JaHHOW pabOTHl MpakKTHUe-
CKOM MaTepuaie, Mbl 110J1araeéM CIpaBeUIn-
BBIM YTBEP)KJCHHE, YTO HEMOCPEICTBEHHOE
U3Y4YeHHE OCOOEHHOCTEM XEeIKUPOBaHUS B
HEMEIIKOM S3BIKE MPEICTaBIsACT COOOM
KpaliHe Ba)KHBIM ACIEKT OCBOCHMS JTAHHOTO
SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO — B CBSI3U C KYJIb-
TYPOJIOTHYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMH, B CTPY-
KType S3BIKOBOTO COOOIIECTBAa HEMIIEB
KOMMYHUKATHBHAsE KaTETOPHS BEKIHBOCTH
UrpaeT KpaiHe Ba)KHYIO POJib, B OCOOEHHO-
CTH OTO OTHOCHUTCA K paccMaTpuBaEMOil
HaMH CTPAaTErMH HETaTUBHOW BEXKIUBOCTH -
XeKUpOBaHHIO. JlabHelIee HuCCien0Ba-
HUE JTAaHHOW TEeMBI MPEJICTABIISICT MHTEPEC B
paMKax OCBOCHHUS MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa M
KYJIBTYPHI, a TAK)KE B ACIIEKTE MEXKKYIBTYP-
HOW KOMMYHUKALIVH.
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